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www.businessfrance.fr

BUSINESSFRANCE

Hall A1 Booth 131-4

Come and visit the French Pavilion

Business France is the national agency supporting the
international development of the French economy,
responsible for fostering export growth by French
businesses, as well as promoting and facilitating
international investment in France.

It promotes France's companies, business image and
nationwide attractiveness as an investment location,
and also runs the V.I.E international internship program.

Business France has 1,500 personnel, both in France
and in 64 countries throughout the world, who work
with a network of public- and private-sector partners.

For further information, please visit:
www.businessfrance.fr

Business France ist die franzésische Agentur im Dienste
der Internationalisierung der franzésischen Wirtschaft. Sie
ist mit der internationalen Entwicklung der Unternehmen
und ihrer Exporte sowie mit der Férderung und dem
Empfang der internationalen Investitionen in Frankreich
beauftragt.

Sie férdert die Attraktivitat und das wirtschaftliche
Image Frankreichs, seiner Unternehmen und seiner
Regionen. Sie verwaltet und untersttitzt das internationale
Volontariatsprogramm in Unternehmen (V.I.E, Volontariat
International en Entreprise).

Business France verfligt Gdber 1.500 Mitarbeiter in
Frankreich und in 64 Ldndern und stitzt sich auf ein
Netz 6ffentlicher und privater Partner.

Mehr dazu: www.businessfrance.fr
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FABRILABO FIM
Cedex 72

92038 Paris-La-Défense
France

Ph.: +33 (0)1 47 17 64 05

Francis PITHON

Vice Chairman

Cel.: +33 (0)6 89 64 96 71
francispithon@orange.fr

FABRILABO gathers manufacturers, distributors and
service companies to promote their products in France
and throughout the world.

Laboratory instruments and equipment are found in
any scientific and technological activities as well as in
any quality control process. They are essential tools
in the innovation process as well as of the economic
development. The products and services offered
by FABRILABO's members cover a wide range of
applications: metallurgy, chemistry, environmental
analysis and monitoring, food and beverage,
biotechnology, in vitro diagnostic and health care.

FABRILABO:

® Represents the industry towards public authorities
and major international organisations.

e |s an interface between laboratory suppliers and
purchasing departments.

® Provides for a liaison with other French and foreign
professional associations.

® |s an active member of EUROM (European federation of
precision mechanical, optical industries and laboratory
instrumentation).

¢ Organises group attendance to international events

e Participates to AFNOR, CEN, and ISO standard
committees.

e Is a partner of masters trainings: BioTechCo, Lab
Science Trading of the universities of: Grenoble,
Libanon and Ho Chi Minh Vietnam

e FABRILABO is a member of FIM (Federation of
Mechanical Industry).
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ALYTECH

Centre Hoche

3 rue Condorcet

91260 JUVISY-SUR-ORGE
France

Ph.: +33 (0)1 69 56 07 17
Fax: +33 (0)1 69 44 49 81

Laurent COURTHAUDON
General Manager
|.courthaudon@alytech.fr

Igor BORISSOV

Director Development and
Marketing

i.borissov@alytech.fr

www.alytech.fr

ALYTECH is a French company well known by its
GasMix™ brand of gas and liquid Diluting-Mixing-
Injection systems for on-site gas standards preparation.
Ourinstrumentation is well suited for all processes using
gas mixtures: GCs, mass spectrometers, reactors, online
analyzers in environmental protection, food industry,
car industry, refineries, and many others.

GasMix™ sets up multipoint calibration curves with
perfect linearity automatically and at low cost. The
systems work with aggressive gases, GPL, liquid
evaporation or permeation tubes enable users to
prepare directly on-site specific gas mixtures with high
precision, accurate and with full traceability.

AlyTech is a team of experienced chemists and
technicians available for you with their application
expertise and perfect service.
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APIX ANALYTICS

60 rue des Berges
38000 GRENOBLE
France

Ph.: +33 (0)4 80 80 51 90

Ludovic DEBUSSCHERE
CEO
Cel.: +33 (0671317073

ludovic.debusschere@
apixanalytics.com

Yann SIMON
Sales Manager
Cel.: +33(0)7 71 3577 46

yann.simon@apixanalytics.com

APIX ANALYTICS develops and manufactures a new
generation of miniaturized multi-gas analyzers —
based on gas chromatography - out with conventional
technologies for industrial (measurement of gas quality,
process monitoring...), or environmental applications.

With its miniaturized systems, based on the full
integration of the key functions of gas chromatography
technologies within a miniaturized analytical module
designed for plug & play use, APIX can perform in situ
and real-time measurements, with reduced investments
and operational while improving the performances of
conventional techniques.
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biowest

The Serum Specialist

BIOWEST

2 rue du Vieux Bourg
49340 NUAILLE

France

Ph.: +33(0)2 41 46 42 42

Rosalie DIPPOLD
Sales Director

Ph.: +33(0)2 41 46 42 42
r.dippold@biowest.net

Clémence CHESNEAU
Marketing Manager

Ph.: +33(0)2 41 46 42 42
c.chesneau@biowest.net

BIOWEST is the European leader in the collection
and processing of animal sera and cell culture media,
offering the widest range of sera and solutions available
on the market.

Biowest controls the production of the sera throughout
the entire process, from collections around the world to
final shipment of bottled serum from our culture media
warehouse. We offer standard culture cell media as well
as custom-made formulations for specific applications,
using our knowledge of cell culture products.

We offer a premium service, ability to address special
requirements and full traceability and security.

Our products are in use throughout the academic,
industrial and government research sectors in field
spanning cell biology, genomics, proteomics, virology,
immunology, drug discovery and toxicology.
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Analytical Laboratory Equipment

FAMECO ANALYTICAL
INSTRUMENTS

2 rue Alexandre Volta
67450 MUNDOLSHEIM
France

Ph.: +33(0)3 88 87 10 19
Fax: +33 (0)3 88 56 34 69

Anne PFAFF
Manager
anne.pfaff@fameco.eu

www.fameco.eu

Based in France, near Strasbourg, FAMECO
ANALYTICAL INSTRUMENTS is specialized in high
quality remanufactured analytical instruments such as
HPLC, GC, AAS systems, of only the major brands. All
instruments are refurbished to strict manufacturers’
requirements by a high qualified team of experienced
engineers.
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INTERCHIM

211 bis avenue John Fitzgerald
Kennedy

03100 MONTLUCON
France

Ph.: +33(0)4 70 03 88 55
Fax: +33 (0)4 70 03 82 60

Didier CHARBONNEAU
Vice-President

Cel.: +33 (0067291 28 17
didier.charbonneau@interchim.fr

Stéphane COPPIN
Chemicals Division Manager
Cel.: +33(0)6 07 21 70 10
stephane.coppin@interchim.fr

INTERCHIM is a multinational company whose heart
beats in France, dedicated to Sciences with its own
Research & Development Laboratories. Interchim
manufacture & distribute consumables & instruments
for Research & Industry. Its Techno-Quality products
are available in more than 65 countries, coloring in blue,
laboratories. This strengthens its leadership position in
the market of Purification by Liquid Chromatography.
Interchim will release its Best-In-Class Generation-5 of
puriFlash® Instruments for Flash to prep-LC & Ultra-
prep purification.

Find Interchim on :

Web site :

www.interchim.com
www.flash-chromatography.com

Blogs:
www.interchim.com/blog (EN)
www.interchim.com/blog_fr/ (FR)

5.020-5X 5.250

The partner of daily very Small, Hyper Powerful

challenges that improves
Lab-Productivity
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LAB’ SCIENCE

15-19 boulevard de I'Industrie
CS50149

37401 AMBOISE

France

Ph.: +33(0)2 47 234200

Fax: +33 (0)2 47 23 42 09

Adeline MACEDO
Export Manager

Cel.: +33 (0)6 86 27 84 31
a.macedo@I|ab-science.eu

Laurent CHAIGNEAU

International Development Director

Cel.: +33(0)7 61 39 39 65
|.chaigneau@Ilab-science.eu

LAB'SCIENCE is a general contractor (engineering,
manufacturing and building), specialized in the
design, certification and maintenance of controlled
environments (clean rooms, laboratories, industrial
production units...).

With expertise in the following fields: HVAC fluids,
HVAC regulation, special fluids, industrial electricity,
cleanroom enclosures, laboratory furniture, audit and
qualification.

LAB’SCIENCE ist ein auf Reinraumtechnik spezialisiertes
Unternehmen. Unsere Leistungen umfassen Beratung,
Planung, technisches Design, Herstellung und Montage,
als auch Zertifizierung und Wartung von Reinrdumen.

Wir bieten Fachkenntnissen in den folgenden Bereichen:
Heizung-Klima-Liftungs-Systeme und lufttechnische
Lésungen fur Reinrdume, Energieversorgung fir
Industrieanlagen, Modulare Reinraumbausysteme,
Labormébel, Qualitdtskontrollen und Qualifizierung.
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MIL'S

15 rue de Genéve

69746 GENAS CEDEX
France

Ph.: +33(0)4 72 78 00 40
Fax: +33 (0)4 78 00 82 34

Philippe FIORETTI
Export Manager

Ph.: +33 (0)4 72 78 00 40
pfioretti@mils.fr

Christian PIC

Executive Managing Director
Ph.: +33 (0)4 7278 00 40
cpic@mils.fr

MIL'S is a French company developing, manufacturing
and distributing vacuum pumps. We provide our
products worldwide to end users or OEMs.

We rely on 90 years of experience to develop new
products. Our new .R generation pumps exhibited
on our booth are specifically designed for analytical
instrumentation.
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Rue Emilien Monceau

24150 COUZE-SAINT-FRONT
France

Ph.: +33(0)553 61 1333

Fax: +33(0)5 53 58 56 10
pratdumas@pratdumas.com

www.pratdumas.com

French manufacturer of filter papers for laboratories
and industries. The plant has been operating since
1309. It has acquired an international reputation. PRAT
DUMAS product:

Filter for qualitative and quantitative analysis, flat or
folded, microfiber filter glass or quartz, extraction
cartridge, membrane, syringe filter, active carbon paper,
chromatography, and blotting, depth filter sheet, joseph
paper, pH paper, creped paper,...
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manufacturer of high technology
scientific instruments since 1952
\
5 AN
SUSTAINABLE SPECTROSCOPY B ’

SAFAS

10 quai Antoine 1¢
98000 MONACO
Ph.: +377 99 99 52 52
Fax: +377 99 99 52 50

Dr. Jean-Franck BUSSOTTI
Manager
bussotti@safas.com

Local representative:
DEELUX GMBH

Hinter der Bahn 6
D21376 GODENSTORF
Ph.: +49 41 72 96 1234
Cel.: +49 4172 96 1235

Jiirgen DEEPE
Manager of DEELUX
distributor in Germany
deepe@deelux.de
info@deelux.de

Since 1952, SAFAS designs, manufactures and sells
Quiality scientific instruments. Supplied at 100% in
Green Energy, committed to its exclusive SUSTAINABLE
SPECTROSCOPY concept, SAFAS has gained a
reputation thanks to the introduction of many major
innovations: 1st UV-Vis spectrophotometers with
grating monochromators, 1st spectrofluorometers with
gratings, 1st multidetection microplate readers with
monochromators, etc. Winner of various Innovation
Trophies in 2015 & 2016, SAFAS is introducing new
breakthroughs, especially robotized microplate
readers with Zero Transfer Time, direct pipetting
with sterility preserved, Quantum Yield, TRF, etc. The
embedded standards and the validation on certified
and connected standards, including in fluorescence
and bioluminescence, are disruptive assets for Quality
Management.

Seit 1952 entwickelt, produziert und verkauft SAFAS
wissenschaftliche Qualitdts-Messgerate. SAFAS hat
sich seine Reputation durch die Vorstellung innovativer
und zukunftstdhiger Gerdtetechnik in "nachhaltiger
Spektroskopie" erworben, bereitgestelltin 100% "Green
Energy”, z.B. das erste UV-Vis-Spektralphotometer mit
Gittermonochromator, der erste Multi-Detektions-
Mikroplatten-Reader mit Monochromator uvm. Als
Gewinner verschiedenster Innovationspreise in
2015/2016 stellt SAFAS erfolgreiche Neuentwicklungen
vor, besonders roboterfdhige Mikroplatten-Reader
ohne Transferzeit-Verlust, direktes Pipettieren unter
Sterilbedingungen, Quantenausbeute, TRF, usw.

safas

g

SAFAS is OFFICIAL creen fERGY

wm SCIENTIFIC PARTNER of
mm;s 20, MONACO EXPLORATIONS FACTORY
2017-2020 100% CERTIFIED
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Instrumentation

K e P Technologlies

SETARAM INSTRUMENTATION
7 rue de I'Oratoire

69300 CALUIRE

France

Ph.: +33(0)4 72 10 25 25

Fax: +33 (0)4 78 28 63 55

Dr. Stefan ZIMMERER

Sales Manager Germany

Ph.: +49 157 8766 2062
stefan.zimmerer@setaram.com

Thierry GERVAIS

Commercial Director Europe,
Middle-East & Africa

Cel.: +33(0)7 60 78 65 32

thierry.gervais@setaram.com

SETARAM is a leading company that provides a full
range of thermal analysis, calorimetry and gas & vapor
sorption solutions for scientists who are primarily
interested in EXPERIMENTAL CONTROL, QUALITY
RESULTS and INSTRUMENT VERSATILITY. SETARAM
covers the widest range of temperature (-196°C to
2400°C), pressure (from high vacuum up to 1000 bar)
with the highest sensitivity. In addition SETARAM
proposes a wide range of special products tailored to
customers' specifications.

SETARAM st ein fihrender Hersteller mit einem
umfassenden Sortiment an Lésungen im Bereich der
Thermischen Analyse, Kalorimetrie und Gassorption fir
Wissenschaftler, die in erster Linie an EXPERIMENTELLER
KONTROLLE, ERSTKLASSIGEN ERGEBNISSEN und
EINSATZFLEXIBILITAT DER MESSGERATE interessiert
sind. Als Zulieferer von Kunden im Bereich Life Science,
Materialwissenschaften, Energie, Prozesssicherheit
etc. deckt SETARAM mit seinen Instrumenten einen
maximalen Messbereich von Temperatur (-196 bis
2400 °C) und Druck (Hochvakuum bis 1000 bar) mit
héchster Genauigkeit und Prézision ab. Zusétzlich zur
breiten Standard-Produktpalette bietet SETARAM
mafBgeschneiderte Lésungen zur Bearbeitung
besonderer Aufgaben an.
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WynSep

WYNSEP

Prologue - 815 La Pyrénéenne
31670 LABEGE

France

Ph.: +33 (0)5 34 31 05 89

Fax: +33 (0)5 31 60 65 47

Simon ATIA

CEO

Cel.: +33 (0)6 82 96 86 92
satia@wynsep.com

Based next to Toulouse, in France, WYNSEP was created
in 2009 and manufactures Capillary Electrophoresis.
lon analysis by Capillary Electrophoresis is our core
business.

We have developed several application fields such
as Food Quality, detection of pesticides, medicine
counterfeits or the ion dosage in parenteral nutrition
bags.

Our applications are also available for cosmetic industry
and the easy to use of our system makes a real value
for teaching and research.

™
Q000 o

WynSep

La nouvelle génération
D’ELECTROPHORESE CAPILLAIRE

L'électrophorése capillaire adaptive décline
des kits pour vos applications de routine :

* Poches de nutrition parentérales

WWW.Wynsep.com
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AMS With over 25 years experience in scientific instruments,
the AMS ALLIANCE Group designs, manufactures and

ALLIANCE sells a large range of reagents and automated wet-

chemical analyzers for laboratories.

These state-of-the-art analyzers are available in

Continuous Flow and Discrete technologies in a various
Hall A1 - Booth 522 application fields: Diagnostics (Clinical chemistry,
Toxicology), Environmental monitoring (waters, soils),
and Agri-food industries (food, feed, beverages, milk
and dairy products).

AMS $HAlliance

AMS ALLIANCE

10 avenue Charles de Gaulle
95740 FREPILLON

France

Ph.: +33(0)1 347871 10

Fax: +33 (0)1 39 6072 39

Laurent CLOUSIER
Managing Director
|.clousier@amsalliance.com

Fabien PEDRETTI
Product Specialist

f.pedretti@amsalliance.com

www.amsalliance.com
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ERLAB DFS SAS

Parc d'Affaires des Portes
27104 VAL DE REUIL
France

Ph.: +33 (0)2 32 09 55 80
Fax: +33 (0)2 32 09 5590

Giovanni CUFFARO
European Marketing Manager
marketing@erlab.net

Inventor of the ductless laboratory fume hood and
worldwide leader since 1968, ERLAB's passion is to
focus on the research & development, design, and
manufacturing of cutting-edge toxic gas air filtration
in the laboratory.

As an innovator, Erlab is committed to safety,
performance, energy efficiency and sustainability and
has remained number one in the world for ductless
fume hoods.

ERLAB, internationaler Spezialist in Filterabzligen ohne
Abluftleitung seit 1968, bietet eine breite Palette von
L8sungen an, um das Laborpersonal gegen chemische
Schadstoffe zu schitzen. Die Captair-Produktreihen, die
ausschlieBlich mit Umluft-Filtertechnologie ausgestattet
sind, ermdglichen erhebliche Energieersparnisse im
Vergleich zu den traditionellen Laborabzigen mit
Abluftleitung, ohne den Anwenderschutz zu gefdhrden
und bieten ein hohes Schutzniveau und schiitzen die
Umwelt.

20
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DGSe

i Innovative Gas System Company

F-DGSI

8-10 rue du Bois Sauvage
Bat Q18

91000 EVRY

France

Ph.: +33(0)1 64 98 21 00
Fax: +33 (0)1 64 98 00 43

Fabienne PALGE

CEO

Cel.: +33(0)6 71 23 10 97
fabienne.palge@f-dgs.com

Lesley THOMSON
International Sales Manager

lesley.thomson@f-dgs.com

www.f-dgs.com

Extensive Gas Generator Range for Demanding
Laboratories.

F-DGSI is a leading European gas generator
manufacturer with innovating solutions in gas and
laboratories equipment.

Don't buy your gas, make it! F-DGSi gas generators
offer comfort, reliability, economy and safety.

Our hydrogen generators, without maintenance,16 bars
maxi, purity 99.99999% is ideal for carrier gas, GCMS
and FID applications; Nitrogen generators of technology
PSA and membrane enable us to match applications
such as GC, ICP, COT, DEDL, Corona, and LCMS.
Available with/ without integrated air compressor.

A combined N2/air version is available; Zero air
generators with or without integrated compressor
produce a dry, clean air, without hydrocarbons for
GC-FID; Ultra air zero generators, combines air dryer
and catalyst to obtain purities of air even higher; Air
dryers with/without CO2 match applications such as
FT-IR, NMR, AA, TOC

We feel confident that we offer the best gas generators
on the market!

Lﬁ%
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iINterscience

for microbiology

INTERSCIENCE

30 chemin du Bois des Arpents
78860 SAINT-NOM-LA-BRETECHE
France

Ph.: +33 (0)1 34 62 62 61

Jules JALENQUES
CEO

Ph.: +33 (0)1 34 62 62 61
info@interscience.com

Daniele PISANESCHI
International Sales Manager
Ph.: +33(0)1 34 62 62 61

info@interscience.com

INTERSCIENCE designs and manufactures in France
an innovative product line to perform quick and safe
microbiological analyses, from sample preparation to
bacterial enumeration.

INTERSCIENCE is a major player in quality control for
agrofood, pharmaceutical, cosmetics industries and
for medical, environmental or fundamental research.

INTERSCIENCE is proud to present its last innovations
at Analytica:

ScanStation®is a real-time incubator and colony counting
station: a revolution for analyses in microbiological labs !

InstaBAG®, is a filter bag containing pre-dosed
dehydrated culture media: ready to use media for
easy sample preparation.

INTERSCIENCE entwickelt und produziert in Frankreich
eine innovative Produktlinie zur Durchfiihrung schneller
und sicherer mikrobiologischer Analysen von der
Probenvorbereitung bis zu der Auswertung.

INTERSCIENCE ist ein wichtiger Akteur in der
Qualitdtskontrolle von Agrar-, Pharma- und
Kosmetikindustrie sowie in der Medizin-, Umwelt- und
Grundlagenforschung.

INTERSCIENCE ist stolz seine letzte Innovationen auf
der Analytica vorzustellen:

ScanStation® ist ein Echtzeitinkubator und eine

Koloniez&dhlstation: eine Revolution fiir Analysen in
mikrobiologischen Laboren!

InstaBAG® ist ein Filterbeutel, der vordosierte
dehydrierte Kulturmedien enthélt: gebrauchsfertige
Medien fir die einfache Probenvorbereitung.

SagFiner

inNterscience

ScanStation 100

interscience

InstaBAG BPW 90 mL e, 439 100

22
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MINITUSBES

MINITUBES

ZAC Technisud

21 rue Jean Vaujany BP 2529
38035 GRENOBLE CEDEX 2
France

Ph.: +33 (0)4 56 58 58 00
Fax: +33 (0)4 56 58 58 60

Jean-Paul FAIVRE
Product Manager

Ph.: +33(0)4 56 58 58 79
jp-faivre@minitubes.com

Guy MANSART

Sales Director

Ph.: +33 (0)4 56 58 58 61
g.mansart@minitubes.com

MINITUBES draws its own tubing and is therefore able
to provide the customer with the smoothest ID, the least
variation in ID and OD dimensions in virtually whatever
metal material you require. Over 100 alloys are available,
in diameters from 0.03 to 10 mm.

This allows improved precision in sampling for seamless
capillary tubing, needles, columns and other tubing
used in LC/GC and UHPLC.

We control the metallurgical and mechanical properties
of the various alloys we draw including: 316L, MP35N,
Ti grade 2 as well as Ni and Inconel. Minitubes has
also developed new equipment for cleaning and
testing of our tubing and has in house the ability to
fabricate components such as sample needles and
loop capillaries.

We can as well manufacture and assemble your final
parts according to your design.

23
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SEDERE

SEDERE

841 boulevard Duhamel du
Monceau

45160 OLIVET

France

Ph.: +33(0)2 38 66 84 47
Fax: +33 (0)2 38 56 46 85

Rodolphe PENNANEC
CEO

Ph.: +33 (0)2 38 66 84 47
manager@sedere.com

SEDERE develops, manufactures, distributes and
supports SEDEX detectors, the most complete and
versatile product line dedicated to Low-Temperature
Evaporative Light-Scattering Detection (LT-ELSD).

As one of the originators of this detection mode,
SEDERE remains exclusively focused on this technology
as a core competency.

As the industry leader, SEDERE leverages decades of
experience and customer knowledge to continually
raise the bar for High Sensitivity, High Flexibility and
High Fidelity detector performance for chromatography
laboratories.

The unparalleled selection of six LT-ELSD models can
match both very high performance requirements and
budget for all chromatography applications from basic
research to quality control and purification.

24



» TRIONYX

&/ Armoires de sécurité pour produits dangereux
1o FABRICANT FRANGAIS

TRIONYX

138 avenue Henri Barbusse
92140 CLAMART

France

Ph.: +33(0)1 46 4580 00
Fax: +33(0)1 46 458598

Local representative:
ECOSAFE

Chemin des Champs-Courbe
1024 ECUBLENS

Suisse

Ph.: +41 (0) 694 10 04

Fax: +41 (0) 21 694 10 00

Jean-Michel THIEULIN
sales@ecosafesa.com

Ecosafe is the swiss specialist in storage and use of
dangerous products (flammable, corrosive, toxic,
noxious and pesticides products) in laboratory and
industry. We offer a large range of safety cabinets for
the storage of chemical products (fire resistant cabinets,
corrosive resistant cabinets, ventilated cabinets...) and
a range of ductless fume hoods equiped with active
coal filters or particles filters (HEPA H14). We also
propose a range of safety showers and eye-washers,
antifire equipments et pallet and accumulation centers
for spill containment. Our materials are in compliance
with international regulations and norms: EN 14470-1,
EN 14470-2, FM, NF X 15-211. Our products are checked
before expedition in compliance with the ISO 9001-
2008 norm.

Ecosafe ist Experte fur die sichere Lagerung und
Handling von Gefahrstoffen (leicht entziindbare,
korrosive oder giftige Stoffe und vieles mehr) fir
Laboratorien und Industrien.

Wir bieten Ihnen eine grosse Auswahl von verschiedenen
Sicherheitsschrénken fir die Lagerung lhrer chemischen
Produkte und Gefahrstoffen an, ebenso wie eine Vielzahl
von Umluftfilterabziige mit Aktivkohlefilter und/ oder
Sonderfilter (HEPA H14).

Auch haben wir eine Auswahl an Sicherheitsduschen
und Augenspllungen, feuerwiederstandsféhige Ware
sowie Produkte, die bestimmte Stoffe zurlickhalten
bzw. auffangen.

Unsere Ware unterlaufen regelmassige Kontrollen und
sind von folgenden Normen zertifiziert: EN 14470-1, EN
14470-2, FM, NF X 15-211.

Alle unsere Produkte werden vor dem Versand unter
der Norm ISO 9001-2008 kontrolliert.
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The French Pavilion is organized by Business
France the French Agency for International
Business Development.

Contact in France - Head office in Paris
77 boulevard Saint-Jacques

75014 PARIS

Ph.: +33 (0)1 40 73 30 00
accueilexport@businessfrance.fr

Contact in Germany
Franzdsische Botschaft
Business France in Deutschland
Martin-Luther-Platz 26

40212 DUSSELDORF

Ph.: +49 (0)211 300 410

Fax: +49 (0)211 300 411 77
dusseldorf@businessfrance.fr

La French Fab” showcases French industry, both in
France and abroad. It gives startups, big and small, the
chance to team up domestically and internationally,

working together with renewed pride and confidence. ~ BUSINESSFRANCE




